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ASIAN HIGHLANDS PERSPECTIVES

Asian Highlands Perspectives (AHP) is a trans-disciplinary journal focusing on the Tibetan Plateau
and surrounding regions, including the Southeast Asian Massif, Himalayan Massif, the Extended
Eastern Himalayas, the Mongolian Plateau, and other contiguous areas. The editors believe that
cross-regional commonalities in history, culture, language, and socio-political context invite
investigations of an interdisciplinary nature not served by current academic forums. AHP
contributes to the regional research agendas of Sinologists, Tibetologists, Mongolists, and South and
Southeast Asianists, while also forwarding theoretical discourse on grounded theory,
interdisciplinary studies, and collaborative scholarship.

AHP publishes occasional monographs and essay collections both in hardcopy (ISSN 1835-
7741) and online (ISSN 1925-6329). The online version is an open access source, freely available at
https://goo.gl/JOeYnq. The print edition is available to libraries and individuals at-cost through
print on demand publisher Lulu.com at https://goo.gl/rIT9ll. The journal currently has a core
editorial team of four members and a consultative editorial board of twenty-five experts from a
variety of disciplines. All submissions to the journal are peer-reviewed by the editorial board and
independent, anonymous assessors.

AHP welcomes submissions from a wide range of scholars with an interest in the area. Given
the dearth of current knowledge on this culturally complex area, we encourage submissions that
contain descriptive accounts of local realities - especially by authors from communities in the Asian
Highlands - as well as theory-oriented articles. We publish items of irregular format - long articles,
short monographs, photo essays, fiction, auto-ethnography, etc. Authors receive a PDF version of
their published work. Potential contributors are encouraged to consult previous issues.
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The photographs in this book were taken by eighteen young people who all identify as
Tibetan and are from Qinghai and Gansu provinces in northwestern China. The youngest
contributor was born in 1995 and the oldest in 1989. The photographs are divided into two
categories - "Home" and "City," with 156 and 101 photographs, respectively. The
photographers, with one exception, all found themselves in Xi'an City seeking further
education. This book is the result of their collective effort.
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INTRODUCTION

"BY THE LIGHT OF/AT HOME"

Photographs are made by light, but the subject of a number of the photographs in this
remarkable collection is the quiddity of light itself. They tease out the tangibility and texture
that light bestows on inanimate and sentient things or else erases from surfaces in soupy fog
or velvety darkness. They convey the qualities of light that, like the observer, are in constant
movement and flux over the course of the day, the season, the year, the company, the setting.
The empty atmosphere cradling things is exposed as thick and rich, bright or crepuscular,
lambent or febrile.

The photographs in the first half of the assemblage, titled "Home," are documentary
in the best sense. We see moments in the lives of herders, structured around the needs of
livestock - yaks and drimo, dzo and dzomo, sheep and goats, horses and mastiffs. Many
scenes are of herding - on horseback and motorcycle - beneath azure skies and in blizzards,
with tents in summer pastures surrounded by grazing stock, and brick structures for winter
shelter. Thankfully, romanticized idealism is largely in the mind of the viewer of the
photographs, not in the eyes of the photographers. These are straightforward depictions of
life as it is lived out in all of today's complexity, not in some false dream of an idealized past.
Motorcycles are parked outside tents. Nomads at religious festivals check for messages on i-
phones. Battery-operated torches sit at hand on low tables in monasteries, and the gates of
temples support solar panels - again, light as subject-matter. Sheep forage in garbage pits
strewn with liquor bottles and plastic bags. Red-clad monks and nuns and lay folk in chuba-
cloaks cross streets beneath tangles of electric wires, dodging cars. Yes, people predictably
pray, prostrate, finger rosaries, offer incense, and fling into the air printed packets of loose
wind-horse prayer sheets. But they also labor, crowd into public meetings, eat, sleep, chat,
study, care for babies, wash their feet, bathe, walk, run, play, and watch cartoons on
television. They are alive, choking on dust one moment, reminiscing the next, enjoying a
picnic, worrying, being amused, and glorying in some fleeting movement of clouds lit up by
the sunset.

The book's second division, after "Home," constitutes "The City." Although even in
the "Home" section there are scenes of townships, streets, and markets, in "The City" they
emit an altered resonance. A strong sense of alienation suffuses this group of photographs.
The palpable keenness of vision is still manifested, for here too are photographs in which
atmosphere dissolves the world, or eerie colors are kindled in the sky. Frequently, however,
they evoke a foreboding quality of isolation. Tall buildings are looming dark silhouettes seen
through a dirty window. People don't speak. They avoid each other's eyes, look in different
directions. They walk down empty alleys alone, are seen from an estranging distance. Night
appears much more often than in the first part, and the night lights seem like tawdry
attempts to mask a lonely urban tarnish. Lights punctuate rather than pierce the darkness.
There is also much more black-and-white photography in this section, though with the
pollution graying out the skies above the city, even the color images seem more muted.
Several images of unconscious persons sitting fast asleep in the open air emblematize the
anonymity, the closed-off-ness of the streets as encountered by the twenty-something
photographers, far from home, seeking higher education in the Chinese city.
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Three of the eighteen photographers are women, the rest men. At least one is a monk.
Most are from Amdo (Qinghai mainly, and also Gansu) and, we are told, "all identify as
Tibetan." At the end of both sections, numbered captions identify the photographers and
the dates of the photographs as well as provide brief titles or explanations. They are in
English, Tibetan, and Chinese. It is theoretically possible to reconstruct an aesthetic
sensibility and assess the technical command of each photographer by matching
photographs to names in the captions. Establishing individual artistic identities, however, is
clearly not the intent of the assemblage, which groups the photographs loosely into thematic
categories such as "The Land," "Life," "Culture," "Architecture," and so on, not by
attribution. Together, the photographs form a collective portrait of contemporary life by
young photographers from different places within a distinctive region who have at least
temporarily relocated to Xi'an. All of the photographers, thus, share the perspective of an
upbringing in one culture and transplantation to another - according to a Tibetan proverb
mentioned by Edward Conze in his Memoirs of a Modern Gnostic,! that is the very meaning
of non-attachment. It is, presumably, this clarity of mind which allows them to lucidly see
and to share, through the lens, the extraordinary and the ordinary momentousness of their
lives.

Rob Linrothe
Northwestern University
March 2018

1 Conze, Edward. 1979. The Memoirs of a Modern Gnostic. Sherborne: Samizdat Pub. Co.
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5’&131'\" Blo bzang (b. 1989)

I was born in the winter in Rkang tsha (Gangcha) Village, Rkang tsha (Gangcha) Township, Ya rdzi
(Xunhua) Salar Autonomous County, Mtsho shar (Haidong) City, Mtsho sngon (Qinghai) Province.
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I am from Reb gong (Tongren) County, Rma lho (Huangnan) Tibetan Autonomous Prefecture,
Mtsho sngon (Qinghai) Province. I graduated from Shaanxi Institute of International Trade &
Commerce with a major in Business Administration.
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ﬁf\!"\!’aﬁ@&g‘ Dpal ldan rgya mtsho (. 1993)

I was born in Hor gtsang mar thang (Houerzang) Township, Bsang chu (Xiahe) County, Kan lho
(Gannan) Tibetan Autonomous Prefecture, Gansu Province. I now study English in Xi'an City.
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ﬁNN'@N‘ Dpal rgyal (b. 1991)
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I am from a herding area in Mang ra (Guinan) County, Mtsho lho (Hainan) Tibetan Autonomous
Prefecture, Mtsho sngon (Qinghai) Province. I became deaf after I was given streptomycin when I
was two years old. I never attended school because there are no schools for deaf children where I live.
I have herded livestock since I was seven. I started construction work when I was nineteen. Two
years later, I trained with one of my father's friends and became an accomplished carpenter. I have
done interior decorating since 2014. I have enjoyed painting since I was a child and photography
since my teenage years. Painting and photography are my diaries. I was awarded Second Place for
the pictures I took at the 2016 Qinghai Province Disabled Persons Vocational Skills Competition.
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Rﬁa'ﬁ@r\’\\l'ﬁlﬂ'ﬁ’\‘!‘ 'Jam dbyangs bkra shis (. 1994)

I am from Ldong nge (Dongwei) Village, Mdo ba (Duowa) Township, Reb gong (Tongren) County,
Rma lho (Huangnan) Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon (Qinghai) Province. I am a
student at Shaanxi Normal University.
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Qﬁa'ﬁ@'\’\\{'ﬁﬁl’\\l‘ 'Jam dbyangs skyabs (. 1995)

I am from Khang sar (Kangsai) Township, Geig sgril (Jiuzhi) County, Mgo log (Guoluo) Tibetan
Autonomous Prefecture, Mtsho sngon (Qinghai) Province.When I was eight years old, I attended the
local primary school. In 2008, when I was in grade four, I moved to Rwa rgya (Lajia) Tibetan
Vocational School. I graduated in 2013. In September 2014, I came to Xi'an City. This was my first
time to travel by train and visit a modern, very large Chinese city. I entered Xi'an International
Studies University and graduated in 2016 with a major in English.
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Q]G'F\'S’S\'ﬁﬁl"\" Gtsang phun dbang . 1995)

I was born in a Tibetan herding family in Gtsang lha sde ru gong ma (Gaqun Muweihui), Gtsang A
rig (Nyin mtha' Township), Rma lho (Henan) Mongolian Autonomous County, Rma lho (Huangnan)
Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon (Qinghai) Province. I attended local boarding schools
since the age of nine. From 2011-2014, I attended a special English training program staffed by local
and American teachers at the Number Two Rma lho Nationalities Middle School. In August 2016, I
participated in an international leadership workshop held in San Francisco. I graduated from Xi'an
Translation University in 2017 with a major in Business English.
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EMBEE, BAERERARAL S RITEY LRIEER, EFTAFTEE @Bz BN TaE
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BN H Rk P S LG PR EIR A5 F 3) EE, 2016 S 8 A, EA M T EEMAMBEL
MIE 2L AR F A Fe R 53X 69R B, 2017 FRMBLEFPEINERT S 3EE L 2EL,
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ﬂ%@%iﬂﬂ‘ Gu ru "phrin las (. 1993)

I was born in Smin thang (Mentang) Township, Gcig sgril (Jiuzhi) County, Mgo log (Guoluo)
Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon (Qinghai) Province, China. I have studied at Mgo log
(Guoluo) High School in Rta bo (Dawu) Town, at Northwest Nationalities Universty in Lan gru
(Lanzhou), and in Xi'an City.

&%"is\ﬁq%ﬁ&ﬁﬁﬁﬁiﬂwang@Nﬂ%ﬂ%«rEmﬁs\'af;%«r%’l fﬁwg@a&ﬁﬁ'&ﬁi&'ﬁqgﬁ:iq'@Ra'?ﬂwﬁng'
%3\'5‘ Cﬁ'wa\'ﬁﬂwa\wﬁqg&'@ﬂ
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%; ﬁ‘R’@N‘ Klu thar rgyal (. 1993)

I am from a herding area in Mang ra (Guinan) County, Mtsho lho (Hainan) Tibetan Autonomous
Prefecture, Mtsho sngon (Qinghai) Province. Photography is my hobby. I have many pictures of my
childhood taken by my father (Rdo rje, b. 1971), who has enthusiastically taken photographs for
many years and happily paid for photo printing regardless of the cost. I did construction work for
one month in the summer of 2012 to earn money in order to buy a camera for my brother (Dpal
rgyal, b. 1991) and me. Everybody but Father laughed at me when I bought a digital camera with my
earnings. I now have thousands of pictures of my family, neighbors, and landscapes taken during Lo
sar 'Tibetan New Year', horse races, and rituals. I once thought taking pictures was to record our life
to later recall when we grow old. Now I believe that photography is art that powerfully transcends

what words can convey.
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8 — AR RAFE R, HH R L ERIBE, 2012 F, KAOTHBEAET K2 T A,
ARuE, BT RE, AR RT R BAURBOBAERRINT, #HEAT S ELEHERTHLE,
RAVE R P A GR 0 N B LT 3%,
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%ﬁl}&" Lha dbang (. 1995)

My home is in Brag tho (Zhihetuo) Community, Smad ma (Manrima) Township, Rma chu (Maqu)
County, Kan lho (Gannan) Tibetan Autonomous Prefecture, Gansu Province. There are eight people
in my family and I am the youngest. I like traveling.
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@ﬁQQQ‘ Lhun 'grub (.1991)

I was born in a Tibetan herding family living in Sgro rong bo (Jiaolongwu) Community, Mdo ba
(Duowa) Town, Reb gong (Tongren) County, Rma lho (Huangnan) Tibetan Autonomous Prefecture,
Mtsho sngon (Qinghai) Province. I currently teach English in Lha sa.
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%3\50?“"’\\“1;17\@@1‘ Phun tshogs dbang rgyal (. 1995)

I'm from Ska chung (Gagun) Village, Nyin mtha' (Ningmute) Township, Rma lho (Henan)
Mongolian Autonomous County, Rma lho (Huangnan) Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho

sngon (Qinghai) Province.
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@g{%‘-\‘ Rgya mo skyid (b. 1992)

My family members know me as Rgya b+ha. I was born in a Tibetan herding family in Yo lag (Zhiyue)
Community, Mdo ba (Duowa) Town in Reb gong (Tongren), Rma lho (Huangnan) Tibetan

Autonomous Prefecture, Mtsho sngon (Qinghai) Province. I was raised by my grandfather, Kun

bzang (1947-2009). I herded our sheep and yaks with my grandfather until I was nine years old.

M'Qgr&c%"ﬁa\"ﬁqa\as\'a'Fgﬁﬁ?ﬂwf\ng@N’g’s\'is\'imﬁn%«r%ﬁ«rﬂinl @R@'s\ﬂ'ﬁﬁﬁmf?&'iﬁﬁasﬂ'w&&'qﬁ
5%@N§WRN4Q§ERﬁwﬁ?ﬁﬁ%ﬁ?ﬁaﬁﬁ?ﬁiﬁﬂﬁﬁﬁN%ﬂﬁ%ﬁﬂﬂﬁavﬂaﬁﬁﬂﬂﬁﬁﬂmﬂ
A E ROR S EFHELA T RREAEMNAI=E S eE 5 A SA, ZEID (LK 1947-2009) #

BILFAAN, REREKK, KFRERBERGFFBFELEERK, BRAINERREE, H
BN LFHT BT THE,


tel:1947-2009
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;’;’%ﬁ@&‘ Rdo rje sgrol ma (. 1996)

I am from Gcan tsha (Jianzha) County, Rma lho (Huangnan) Tibetan Autonomous Prefecture,
Mtsho sngon (Qinghai) Province, an early home of Tibetan religious culture and the only "National
Archery Village" in China. Sometimes it is called the "City of Arrows of China."
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33\’8\63\§3\’{%§1‘ Rin chen don 'grub . 1993)
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I am from Rkang tsha (Gangcha) Village, Rkang tsha (Gangcha) Tibetan Township, Ya rdzi (Xunhua)
Salar Autonomous County, Mtsho shar (Haidong) City, Mtsho sngon (Qinghai) Province. I
graduated from Xi'an Translation University in 2016 with a major in Business English.
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NR’\‘Y@’\‘X'%’?’{" Sangs rgyas tshe ring (. 1992)

I am from a herding community in Rig smon (Daotanghe) Town, Gser chen (Gonghe) County, Mtsho
lho (Hainan) Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon (Qinghai) Province. I graduated from
Northwest Nationalities University in Lanzhou with a major in Tibetan Language and Literature. I
now study English in Xi'an City.
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ﬁ‘ﬂ'&"@" Sgrol ma yag (b. 1995)

I am from a Tibetan herding family in Rta nag (Heima) Township, Gser chen (Gonghe) County,
Mtsho lho (Hainan) Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon (Qinghai) Province. I am a
student at Xianyang Normal College in Shaanxi Province.
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%N’QSR%Q;;SQ Skal bzang tshe brtan (b. 1995)

I am from Chu ring (Qurang) Village, Thang dkar ma (Tanggemu) Town, Gser chen (Gonghe)
County, Mtsho lho (Hainan) Autonomous Prefecture, Mtsho sngon (Qinghai) Province. I was born
and raised in a herding family, so I am familiar with riding and breaking horses, herding sheep, and
according to the season in what sort of place livestock should be kept. Through my years of formal
education, I have experienced an urban lifestyle, which is in many ways more convenient than rural
life. As time passes, however, I prefer the vast grassland with its melody of babbling creeks, neighing
horses, barking chained dogs, bleating sheep, and mooing cattle and yaks. These dots are memories,
and when connected create an enduring tapestry of my home place.
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1. Big home, small home. This was my family's winter house. I didn't leave my home place - a yak
and sheep herding community - until I was nine. I thought my home community was huge, with
high mountains, wide rivers, and where people traveled quickly on horses. After I visited other areas
and then returned home, I realized that in many ways my home was a very tiny part of the world
(Gtsang lha sde Community, Nyin mtha' Township, Rma lho Mongolian Autonomous County, Rma
lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 06:06PM, 30 January 2017, Gtsang
phun dbang).
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2. Outside. Each time when I saw an airplane flying overhead while I was herding yaks, I wondered,

"What's 'outside'?" ('Obs thung Community, Nyin mtha' Township, Rma lho Mongolian

Autonomous County, Rma lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 3:00PM, 2

February 2016, Gtsang phun dbang).
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3. Fog (Gangs lung Township, Dga' bde County, Mgo log Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho
sngon Province, April 2017, 'Jam dbyangs bkra shis).
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4. Highway. I biked to Lha sa from my home in Chab cha County, Mtsho lho Tibetan Autonomous
Prefecture, Mtsho sngon Province to Lha sa City (12 May 2014, Sangs rgyas tshe ring).
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5. White clouds (Lha chung Village, Do rgyal Township, Gcan tsha County, Rma lho Tibetan
Autonomous Prefecture, Mstho sngon Province, 14 July 2017, Rdo rje sgrol ma).
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6. Rainbow, white clouds, black clouds (Gcig sgril County, Mgo log Tibetan Autonomous Prefecture,
2016, 'Jam dbyangs skyabs).
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7. Morning (Smin thang Township, Gcig sgril County, Mgo log Tibetan Autonomous Prefecture,
Mtsho sngon Province, 2017, Gu ru "phrin las).
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8. Snow covered field (Sho ba Village, Co ne (Nhuoni) County, Kan lho Tibetan Autonomous
Prefecture, Gansu Province, 15 March 2017, Rgya mo skyid).
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9. Dust in a herding area (Dga' bde County, Mgo log Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon
Province, 19 June 2017, Dpal Idan rgya mtsho).
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10. Heaven. There is no physical heaven or hell, but if you know how to live happily, you dwell in
Heaven. A place like Mtsho sngon po 'Qinghai Lake' is Heaven. If you don't live happily, you are
living in Hell (Mtsho sngon po, Mtsho sngon Province, 3:04PM, 2 February 2016, Gtsang phun
dbang).
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11. Morning (Rkang tsha Village, Rkang tsha Township, Ya rdzi Salar Autonomous County, Mtsho
shar City, Mtsho sngon Province, 28 June 2016, Blo bzang).
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12. Isolation (Mdo ba Township, Reb gong County, Rma lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho
sngon Province, 17 February 2017, Chos skyong skyabs).

ﬂaa\'ﬂa\&\xl (64£’§s\'§f<%ﬁ&'?ﬁﬁiﬂwang@N’i@ﬁﬁif;&ﬁ'n%ﬂ%\ ‘g?ﬁ o7 g R BN 7a)l %&\rgqsw‘)
EX ST

WHEAR AN E 2017 F 2 A 17 BT HFEETAREAEMNEI=BESE S
BHIF L i e

13. Home (Mdo ba Township, Reb gong County, Rma lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho
sngon Province, 26 July 2015, Chos skyong skyabs).
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14. Dawn (Mdo ba Township, Reb gong County, Rma lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho
sngon Province, 29 July 2016, Chos skyong skyabs).
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15. Light (Mdo ba Township, Reb gong County, Rma lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho
sngon Province, 2 August 2015, Chos skyong skyabs).
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16. Closer to the sun (Mdo ba Township, Reb gong County, Rma lho Tibetan Autonomous Prefecture,
Mtsho sngon Province, 2015, Chos skyong skyabs).
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17. Bla brang Monastery (Bsang chu County, Kan lho Tibetan Autonomous Prefecture, Gansu
Province, 10 June 2016, Dpal ldan rgya mtsho).
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18. Sunrise (Smin thang Township, Gcig sgril County, Mgo log Tibetan Autonomous Prefecture,
Mtsho sngon Province, 2013, Gu ru 'phrin las).
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19. Tent (Smin thang Township, Gceig sgril County, Mgo log Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho
sngon Province, 2016, Gu ru 'phrin las).
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20. Snow (Mgo log Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 2011, Blo bzang).
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21. Autumn (Rkang tsha Monastery, Rkang tsha Village, Rkang tsha Tibetan Township, Ya rdzi Salar
Autonomous County, Mtsho sar City, Mtsho sngon Province, 25 December 2016, Rin chen don

'grub).
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22. Evening fog and yaks (Rma chu County, Kan lho Tibetan Autonomous Prefecture, Gansu
Province, June 2017, 'Jam dbyangs bkra shis).
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23. Sunset (Hor gtsang Township, Kan lho Tibetan Autonomous Prefecture, Gansu Province, 23
June 2017, 'Jam dbyangs bkra shis).
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24. Land of flowers (Mdo ba Township, Reb gong County, Rma lho Tibetan Autonomous Prefecture,
Mtsho sngon Province, 24 June 2017, 'Jam dbyangs bkra shis).
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25. A herding family (Mdo ba Township, Reb gong County, Rma lho Tibetan Autonomous Prefecture,
Mtsho sngon Province, 2017-1-25, 'Jam dbyangs bkra shis).
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26. Keeping on (Bla brang Monastery, 2016, Phun tshogs dbang rgyal).
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27. Summer (Gcig sgril County, Mgo log Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 14
June 2016, Blo bzang).
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28. Two different worlds. Before the year 2000, Rma chu'i zam kha/Lus sa Town was a herding area.
There was a wooden bridge deep down in the gully to which locals tied dar Icig 'prayer flags'. They
crossed the Yellow River on horses and yaks. Yaks loaded with packs also crossed this way. In 2001,
the Nyin mtha' Township Second Boarding Primary School was established. Transportation between
my home community and the school was by riding horses and yaks. In 2005, I sat behind Mother
(Nyi ma mtsho, b. 1969) on a yak with a dark yellow head. Later, a metal bridge was built that
allowed cars to cross the Yellow River. The old wooden bridge is now abandoned. In the 2010s, some
shops, small restaurants, and a gas station were opened. In addition, the government had built
about 150 houses for 'Obs thung Community members. Herders from four nearby herding
communities were urged to move into town. A Buddhist stupa funded by local donations was built.
Many elders live in this small town that, in 2017, had about 300 houses (Rma chu'i zam kha Town,
Nyin mtha' Township, Rma lho Mongolian Autonomous County, Rma lho Tibetan Autonomous
Prefecture, Mtsho sngon Province, 26 September 2016, Gtsang phun dbang).
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29. Bye ma lha bdun 'Seven Sandy Hillsides' (near Mtsho sngon po, Mtsho sngon Province, 3:04PM,
2 February 2016, Gtsang phun dbang).
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30. Thang ris flower (Mar thang Township, Bsang chu County, Kan lho Tibetan Autonomous
Prefecture, Gansu Province, 20 June 2017, Dpal ldan rgya mtsho).
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31. Pure environment (Mar thang Township, Bsang chu County, Kan lho Tibetan Autonomous
Prefecture, Gansu Province, 22 June 2017, Dpal ldan rgya mtsho).
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32. Caterpillar fungus (Gangs lung Village Dga' bde County, Mgo log Tibetan Autonomous
Prefecture, Mtsho sngon Province, 26 June 2017, Dpal ldan rgya mtsho).
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33. Sha mo nang ser mushroom (Mar thang Township, Bsang chu County, Kan lho Tibetan
Autonomous Prefecture, Gansu Province, 20 June 2016, Dpal ldan rgya mtsho).
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34. Flower (Mdo ba Township, Reb gong County, Rma lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho
sngon Province, 2017, 'Jam dbyangs bkra shis).
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35. Re lcag pa flowers (Bla brang Monastery, Bsang Chu County, Kan lho Tibetan Autonomous
Prefecture, Gansu Province, 18 June 2017, Dpal ldan rgya mtsho).
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36. A smile (Rkang tsha Monastery, Rkang tsha Village, Rkang tsha Township, Ya rdzi Salar
Autonomous County, Mtsho shar City, Mtsho sngon Province, 28 June 2016, Blo bzang).
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37. Who are you? (Mdo ba Township, Reb gong County, Rma lho Tibetan Autonomous Prefecture,
Mtsho sngon Province, 26 February 2017, Chos skyong skyabs).
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38. Countryside children (Rkang tsha Monastery, Rkang tsha Village, Rkang tsha Tibetan Township,
Ya rdzi Autonomous County, Mtsho sar City, Mtsho sngon Province, 18 July 2016, Rin chen don
'grub).
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39. See you (Rkang tsha Village Rkang tsha Township, Ya rdzi Salar Autonomous County, Mtsho
shar City, Mtsho sngon Province, 24 August 2017, Blo bzang).
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40. A child (Brag tho Community, Smad ma Township, Rma chu County, Kan lho Tibetan
Autonomous Prefecture, Gansu Province, 2016, Lha dbang).

T W\\v@“"”ﬂ’\?ﬁ’i*ﬂ“ PR RN R TERRRA IF 27 )

FAEN
THHL AT A B RS, D 2016 FHE T H A Bk A s MBS B g B BE AT HGS A
BT BES

41. Tibetan child (Brag tho Community, Smad ma Township, Rma chu County, Kan lho Tibetan
Autonomous Prefecture, Gansu Province, 2016, Lha dbang).

E‘i@ﬂ"’“‘%ﬂ ("\ﬂi‘&ﬁ“ﬂ"ﬁ?ﬁ‘i‘ﬂ“ SRR R IR I 274§D

E ;)g(ﬁk' NI

AR et R B 2016 AR T HO A Hd sk A SN B B F B B AT EGS A

BRI AP

42. Child (Rkang tsha Village, Rkang tsha Tibetan Township, Ya rdzi Autonomous County, Mtsho
sar City, Mtsho sngon Province, 28 August 2017, Rin chen don 'grub).
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43. Hope for the future (Rkang tsha Village, Rkang tsha Tibetan Township, Ya rdzi Salar
Autonomous County, Mtsho sar City, Mtsho sngon Province, July 2106, Rin chen don 'grub).
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44. Steward A do. Bskal bzang don 'grub is locally known as A do gnyer ba 'Steward A do' (b. 1936).
During the Cultural Revolution, religious items labeled "superstitious" were damaged and destroyed.
Nevertheless, Steward A do kept his prayer beads and continued to chant scriptures. Stewards were
responsible for giving people food. Steward A do, motivated by a sense of kindness and desire to
help locals, is remembered for giving larger portions of food than other stewards. Today, he is still
respected (Kha dron, Gtsang lha sde, Nyin mtha' Township, Rma lho Mongolian Autonomous
County, Rma lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, February 2017, Gtsang
phun dbang).
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45. Klu mo sgrol ma (b. 2015) and Klu thar rgyal (b. 1993) listening to music (Tsha nag Community,
Mgo mang Township, Mang ra County, Mtsho lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon
Province, 2017, Klu thar rgyal).
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46. Smile (Smin thang Township, Gcig sgril County, Mgo log Tibetan Autonomous Prefecture,
Mtsho sngon Province, 2013, Gu ru 'phrin las).
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47. View (Rong bo Monastery, Rma lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon, 16 August
2017, Blo bzang).
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48. Children (Lha chung Village, Do rgyal Township Gcan tsha County, Rma lho Tibetan
Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 14 July 2017, Rdo rje sgrol ma).
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49. Running (Lha chung Village, Do rgyal Township, Gcan tsha County, Rma lho Tibetan
Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 14 July 2017, Rdo rje sgrol ma).
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50. Van and blue sky (Lha chung Village, Do rgyal Township, Gcan tsha County, Rma lho Tibetan
Autonomous Prefecture, Mstho sngon Province, 14 July, 2017, Rdo rje sgrol ma).
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51. Smyung gnas 'fasting'. My aunt and uncle participated in a fast that encourages people to
consider their limited resources and understand how precious food is. It is a common practice in my
home area observed by both old and young. A dbang 'initiation' from a bla ma is required before
joining such a fast. Fasting is usually practiced on the first, eighth, and fifteenth days of the lunar
month; and gnam gang 'full moon' (that falls, depending on the month, on the twenty-ninth,
thirtieth, or thirty-first day). If fasting begins on the fifteenth day, a huge vegetarian gung tshigs
Tunch' is held at noon of the fourteenth day. Participants eat as much as they can. After gargling
with chab 'a mouthful of water' they should not eat until the morning of the sixteenth day. The
fifteenth is the day of ngag 'speech' and it is forbidden to have conversations. Instead, practitioners
are expected to only chant scriptures. On the morning of the sixteenth, thor thung 'flour soup' is
prepared. This is the final part of the ritual (Rma chu'i zam kha Town, Nyin mtha' Township, Rma
lho Mongolian Autonomous County, Rma lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon
Province, 12:07PM, 11 January 2017, Gtsang phun dbang).
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52. Welcoming Father. Local fathers historically traveled long distances to shop, especially before
Tibetan New Year. Children eagerly awaited their father's return, hoping for candies and other
goodies. My cousin's ('Jigs byed skyabs, b. 1988) children [Tshe ring dbang rgyal (b. 2006) and
Bstan 'dzin 'jigs med (b. 2009)] open their home gate for their father (Skya ra, Gtsang lha sde, Nyin
mtha' Township, Rma lho Mongolian Autonomous County, Rma lho Tibetan Autonomous
Prefecture, Mtsho sngon Province, 6:27PM, 14 January 2016, Gtsang phun dbang).
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53. Modern herder (Mgar rtse Township, Reb gong County, Rma lho Tibetan Autonomous
Prefecture, Mtsho sngon Province, 20 May 2017, Lhun 'grub).
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54. Counting sheep (Mdo ba Township, Reb gong County, Rma lho Tibetan Autonomous Prefecture,
Mtsho sngon Province, 20 June 2017, 'Jam dbyang bkra shis).
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55. Pampered child and her TV. This child's family members regulary watch the Mtsho sngon A mdo
TV Channel. The little girl then changes the channel to watch cartoons in Chinese (Chu ring Hamlet,
Thang dkar ma Town, Gser chen County, Mtsho lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon
Province, 2 February 2017, Skal bzang tshe brtan).
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56. Tibetan monks (Dpa lung County, Mtsho shar City, Mtsho sngon Province, 28 August 2016,
Sangs

rgyas tshe ring).

B YR=ER (&é’a‘ K35 8E R FRARANRARER| F& 20 F 4 FV 24| SRNFNFRR))

i Mléﬁwa\; 8B ARIRFRANYRER| JA qo7ls g A W 24| WRNGNFRR

%é%%ﬂflﬂ&itbé 12016 % 8 A 28 BE T HATALEL LLF

BHI L EAAGE

57. Super football player (Mdo ba Township, Reb gong County, Rma lho Tibetan Autonomous

Prefecture, Mtsho sngon Province, 22 July 2015, Chos skyong skyabs).
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58. This was likely locals' last seasonal movement because of the environmental protection policy
(Tsha nag Community, Mgo mang Township, Mang ra County, Mtsho lho Tibetan Autonomous
Prefecture, Mtsho sngon Province 2016, Dpal rgyal).
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59. Buying hay to feed livestock during heavy snow in winter and early spring is common (Tsha nag

Community, Mgo mang Township, Mang ra County, Mtsho lho Tibetan Autonomous Prefecture,

Mtsho sngon Province, 2016, Dpal rgyal).
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60. Traditional Tibetan cooking stove (Lha chung Village, Do rgyal Township Gcan tsha County,

Rma lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 10 July 2017, Rdo rje sgrol ma).
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61. People sit outside and inside the monastery chanting scripture (Lha chung Village, Do rgyal
Township Gcan tsha County, Rma lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 10
July 2017, Rdo rje sgrol ma).
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62. Digging potatoes (Lha rden Village, Do rgyal Township, Gean tsha County, Rma lho Tibetan
Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 20 August 2016, Rdo rje sgrol ma).
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63. Summer camp (Lha chung Village, Do rgyal Township, Gcan tsha County, Rma lho Tibetan
Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 14 July 2017, Rdo rje sgrol ma).
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64. Women chanting (Lha chung Village, Do rgyal Township, Gcan tsha County, Rma lho Tibetan
Autonomous Prefecture, Mstho sngon Province, 14 July 2017, Rdo rje sgrol ma).
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65. Horsing around (Sog ru Township Geig sgril County, mgo log Tibetan Autonomous Prefecture,
Mtsho sngon Province, 2016, 'Jam dbyangs skyabs).
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66. Old man (Khang sar stag lung Monastery, Gceig sgril County, Mgo log Tibetan Autonomous
Prefecture, Mtsho sngon Province, 2016, 'Jam dbyangs skyabs).
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67. Old woman (Khang sar stag lung Monastery, Gcig sgril County, Mgo log Tibetan Autonomous
Prefecture, Mtsho sngon Province, 2016, 'Jam dbyangs skyabs).
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68. Living in memories, immersed in the past: an eighty-year-old woman describes her childhood
(Tsha nag Community, Mang ra County, Mtshso lho Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province,
2017, Klu thar rgyal).
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69. An old woman (Rma chen County, Mgo log Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon
Province, 2017, Klu thar rgyal).
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70. Chatting and cooking (Tsha nag Community, Mgo mang Township, Mang ra County, Mtsho Lho
Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 9 February 2017, Klu thar rgyal).
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71. White wall darkened by countless foreheads (Bla brang Monastery, Kan lho Tibetan Autonomous
Prefecture, Gansu Province, 2015, Klu thar rgyal).
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72. Searching. Standing near a window, searching for a signal (Tsha nag Community, Mgo mang
Township, Mang ra County, Mtsho lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 14
February 2017, Klu thar rgyal).

qa’ﬂwqé‘«m‘ (64£§5\§Ra\as\'&£§ﬁﬁiﬂw&:§q@quiqaﬁaqﬁqnf\«ra"sﬂ'ﬁ'q‘ ‘g?ﬁ Regd g R I 78| gR=
5

EA D WANET

TR R R E D 2017 F 2 A 14 BT HHEE Ba#k A et E I L TRAE T XA

BHIP L BEFTF



02140

73. Enjoying morning sunshine (Tsha nag Community, Mgo mang Township, Mang ra County,
Mtsho lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 19 February 2017, Klu thar rgyal).
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74. Prayer at Bsam yas Monastery (Lha sa City, Tibet Autonomous Region, 19 April 2017, Dpal ldan
rgya mtsho).
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75. Birth and joy over a cow giving birth (Tsha nag Community, Mgo mang Township, Mang ra
County, Mtsho lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 2016, Dpal rgyal).
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76. Relaxing (Thar shul Monastery, Mang ra County, Mtsho lho Tibetan Autonomous Prefecture,
Mtsho sngon Province, 4 May 2017, Dpal rgyal).
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77. In line to receive a bla ma's blessing (Mang ra County, Mtsho lho Tibetan Autonomous
Prefecture, Mtsho sngon Province, 2017, Dpal rgyal).
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78. Village meeting (Mgo mang Township, Mang ra County, Mtsho lho Tibetan Autonomous
Prefecture, Mtsho sngon Province, 2017, Dpal rgyal).
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79. Lunch (Smin thang Township, Gcig sgril County, Mgo log Tibetan Autonomous Prefecture,
Mtsho sngon Province, 2015, Gu ru 'phrin las).
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80. Confusion (Smin thang Township, Gcig sgril County, Mgo log Tibetan Autonomous Prefecture,
Mtsho sngon Province, 2017, Gu ru "phrin las).
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81. A gift from a visitor (Gling ge ser Palace, Dar lag County, Mgo log Tibetan Autonomous
Prefecture, Mtsho sngon Province, 2017, Klu thar rgyal).
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82. Gate guardians (Rong bo Monastery, Rma lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon
Province, 7 February 2017, Blo bzang).
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83. Mirror (Rkang tsha Village Rkang tsha Township, Ya rdzi Salar Autonomous County, Mtsho shar
City, Mtsho sngon Province, 2017, Blo bzang).

ﬂaﬂwl (3 §3\ﬁR&6\&£ ﬂaﬁr\@au\x g\”{r\ﬁr\% ward: rﬁr\é 9| gﬁ 20 7a)l g’lqar\l)

EA AR
HIE AT ARG 2017 FET HHEEHBRATHLER RS K EAT
BRI AR

84. Milking (Mdo ba Township, Reb gong County, Rma lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho
sngon Province, 24 June 2017, 'Jam dbyang bkra shis).
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85. Shopping (Rta nag Township, Gser chen County, Mtsho lhoTibetan Autonomous Prefecture,
Mtsho sngon Province, 2016, Sgrol ma yag).
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86. Generation (Smin thang Township, Geig sgril County, Mgo log Tibetan Autonomous Prefecture,
Mtsho sngon Province, 2016, Gu ru 'phrin las).
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87. Father cooks on a three-stone hearth on the mountain (Rta nag Township, Gser chen County,
Mtsho lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 16 November 2016, Sgrol ma

yag).
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88. Home (Rkang tsha Village, Rkang tsha Township, Ya rdzi Salar Autonomous County, Mtsho shar
City, Mtsho sngon Province, 14 August 2017, Blo bzang).
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89. Dusk (Rkang tsha Village, Rkang tsha Township, Ya rdzi Salar Autonomous County, Mtsho shar
City, Mtsho sngon Province, 23 August 2017, Blo bzang).
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90. Wool (Rkang tsha Village, Rkang tsha Township, Ya rdzi Salar Autonomous County, Mtsho shar
City, Mtsho sngon Province, 14 August 2017, Blo bzang).
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91. The herding life. Taken in my family's summer pasture. My mother drives the yaks home at dusk
(Brag tho Community, Smad ma Township, Rma chu County, Kan lho Tibetan Autonomous
Prefecture, Gansu Province, 2016, Lha dbang).
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92. Tibetan horsemanship (Brag tho Community, Smad ma Township, Rma chu County, Kan lho
Tibetan Autonomous Prefecture, Gansu Province, 2016, Lha dbang).
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93. Driving livestock (Brag tho Community, Smad ma Township, Rma chu County, Kan lho Tibetan
Autonomous Prefecture, Gansu Province, 2016, Lha dbang).
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94. Traditional clothes. Tibetan robes with colorful edges are rare today. When I was about ten years
old, only people from rich families wore such clothes and I yearned to wear them. Clothing
preferences have now dramatically changed (Reb gong County, Rma lho Tibetan Autonomous
Prefecture, Mtsho sngon Province, 15 January 2017, Rgya mo skyid).
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95. Escorting guests. If you visit families in my home community, locals will try their best to greet
you upon your arrival and see you off when you leave (Tsha nag Community, Mgo mang Township,
Mang ra County, Mtsho Lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 2014 Dpal
rgyal).
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96. Washing feet (Ska chung Village, Nyin mtha Township, Rma lho Mongolian Autonomous County,
Reb gong Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 2017, Phun tshogs dbang rgyal).
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97. Waiting to meet the bla ma (Thar shul Monastery, Mang ra County, Mtsho lho Tibetan
Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 4 May 2017, Dpal rgyal).
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98. The bride came to her groom's home one snowy day. This was considered auspicious - she
brought luck with the snow (Mgo mang Township, Mang ra County, Mtsho lho Tibetan Autonomous
Prefecture, Mtsho sngon Province 3 April 2017, Dpal rgyal).
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99. Herder (Ska chung Village, Nyin mtha Township, Rma lho Mongolian Autonomous County, Reb
gong Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 2017, Phun tshogs dbang rgyal).
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100. Little girl herder (Ska chung Village, Nyin mtha Township, Rma lho Mongolian Autonomous
County, Reb gong Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 2017, Phun tshogs dbang
rgyal).
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101. A 200-year-old black yak hair tent (Rkang tsha Village, Rkang tsha Tibetan Township, Ya rdzi
Autonomous County, Mtsho sar City, Mtsho sngon Province, 27 Angust 2017, Rin chen don 'grub).
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102. Leading a ewe (Tsha nag Community, Mgo mang Township, Mang ra County, Mtsho lho
Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, January 2014, Klu thar rgyal).
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103. Wrestling (Mdo ba Township, Reb gong County, Rma lho Tibetan Autonomous Prefecture,
Mtsho sngon Province, 15 April 2017, Lhun 'grub).
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104. Purity (Mdo ba Township, Reb gong County, Rma lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho
sngon Province, 14 May 2017, Lhun 'grub).
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105. Attention (Mdo ba Township, Reb gong County, Rma lho Tibetan Autonomous Prefecture,
Mtsho sngon Province, 2017, Lhun 'grub).
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106. Leaving the township center after shopping (Mgo mang Township, Mang ra County, Mtsho lho
Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 2017, Dpal rgyal).
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107. Storing water for people and livestock (Tsha nag Community, Mgo mang Township, Mang ra
County, Mtsho lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 8 February 2017, Klu
thar rgyal).
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108. Developing township (Hor gtsang Township, Kan lho Tibetan Autonomous Prefecture, Gansu
Province, 23 June 2017, 'Jam dbyang bkra shis).
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109. Herdsmen (Mang ra County, Mtsho lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province,
2017, Dpal rgyal).
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110. We are old (Bla brang Monastery, 2016, Phun tshogs dbang rgyal).
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111. Two old men on pilgrimage (Rong bo Monastery, Reb gong County, Rma lho Tibetan
Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 15 January 2017, Rgya mo skyid).

SBR SR Raﬁwﬁnﬁﬂl (aé"ﬁs\"tﬁaa\aﬁ&'?ﬁi?ﬂﬂ'wgﬂ@N’g,é\'is\'f"\f"\ﬁﬁﬂ JE zeg9 g 9 F A @ﬁ%ﬁl)
FA AN EA

B EAE 2017 F1 A 15 BRETHFEA T @HE SN EESXF

BRI etE

112. My belief (Ska chung Village, Nyin mtha Township, Rma lho Mongolian Autonomous County,
Reb gong Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 2017, Phun tshogs dbang rgyal).
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113. Grandfather (Smin thang Township, Geig sgril County, Mgo log Tibet Autonomous Prefecture,
Mtsho sngon Province, 2017, Gu ru "phrin las).
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114. Herder (Ska chung Village, Nyin mtha Township, Rma lho Mongolian Autonomous County, Reb
gong Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 2017, Phun tshogs dbang rgyal).
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115. Father's warm robe (Tsha nag Community, Mgo mang Township, Mang ra County, Mtsho lho
Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 2017, Klu thar rgyal).
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116. "Big Mother." My maternal grandmother, Mgon po mstho/Skal bzang sgrol ma (b. 1939), is
known locally as Mgo pa, and we — her grandchildren - call her "Big Mother." She was born in an
impoverished herding family. She maintains that she was born in "the old world," meaning before
Liberation (1949). She experienced extreme hardships, including famine and conflicts. She took
religious vows after my grandfather (Blo bzang bsod nams/Blo bsod, 1934-1997) passed away, who
was from a wealthy family. During the Cultural Revolution (1966-1976), he promised her that if she
married him he would never abandon her — a promise he kept. She learned to read in her fifties so
that she could better understand scriptures. She is creative and skilled at tailoring, and an important
care-giver for five families (Rma chu'i zam kha Town, Nyin mtha' Township, Rma lho Mongolian
Autonomous County, Rma lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 9:45PM, 26
September 2016, Gtsang phun dbang).
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117. Harvesting (Lha chung Village, Do rgyal Township, Gcan tsha County, Rma lho Tibetan
Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 10 July 2017. Rdo rje sgrol ma).
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118. Offering incense (Jo khang, Lha sa City, Tibet Autonomous Region, 15 April 2017, Dpal ldan
rgya mtsho).
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119. Joy (Rma chu (Maqu) County, Kan lho (Gannan) Tibetan Autonomous Prefecture, Gansu
Province, 2016, Gu ru 'phrin las).
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120. Tent and flock of sheep (Mdo ba Township, Reb gong County, Rma lho Tibetan Autonomous
Prefecture, Mtsho sngon Province, 2017, 'Jam dbyang bkra shis).
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121. Sheep feed on garbage (Ru chen gsum pa Area, Thang dkar ma Town, Gser chen County, Mtsho
lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 12 February 2017, Skal bzang tshe
brtan).
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122. Mother and foals in winter (Sgro rong bo Community, Mdo ba Town, Reb gong County, Rma
lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 2017, Phun tshogs dbang rgyal).
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123. A green world (Rig smon Town, Gser chen County, Mtsho lho Tibetan Autonomous Prefecture,
Mtsho sngon Province, 13 June 2016, Sangs rgyas tshe ring).
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124. Horse herder (Sog ru Township, Gceig sgril County, Mgo log Tibetan Autonomous Prefecture,
Mtsho sngon Province, 2016, 'Jam dbyangs skyabs).
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125. Mischievous yak calf (Mdo ba Township, Reb gong County, Rma lho Tibetan Autonomous
Prefecture Mtsho sngon Province, 16 July 2015, Chos skyong skyabs).
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126. Chain (Smin thang Township, Gcig sgril County, Mgo log Tibetan Autonomous Prefecture,
Mtsho sngon Province, 2017, Gu ru "phrin las).
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127. You'll never know (Rta nag Township, Gser chen County, Mtsho lho Tibetan Autonomous
Prefecture, Mtsho sngon Province, November 2016, Sgrol ma yag).
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128. Yak enclosure made from stones by my grandparents (Rta nag Township, Gser chen County,
Mtsho lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 2016, Sgrol ma yag).
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129. Twilight (Sgro rong bo Village, Mdo ba Township, Reb gong Tibetan Autonomous Prefecture,
Mstho sngon Province, 2017, Phun tshogs dbang rgyal).
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130. Conflict (Ru chen gsum pa Area, Thang dkar ma Town, Gser chen County, Mtsho lho Tibetan
Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 20 February 2016, Skal bzang tshe brtan).
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131. Locked wooden boxes. Nobody knows exactly what's in these wooden boxes except their owner

— a man who was in his sixties in 2017. Some locals joked, "He is going to take them with him when

he dies!" (Skya ra'i lung mdo, Dbu ma, Gtsang lha sde (Gaqun Muweihui), Nyin mtha' Township,

Rma lho Mongolian Autonomous County, Rma lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon

Province, 5 February 2017, Gtsang phun dbang).
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132. Scarecrow and sheep (Ru chen gsum pa Area, Thang dkar ma Town, Gser chen County, Mtsho
lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 11 February 2017, Skal bzang tshe
brtan).
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133. Landscape (Gcig sgril County, Mgo log Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho
sngon Province, 2016, 'Jam dbyangs skyabs).
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134. Monks (Smin thang Township, Gceig sgril County, Mgo log Tibet Autonomous Prefecture, Mtsho
sngon Province, 2017, Gu ru 'phrin las).
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135. Offering incense (Smin thang Township, Gcig sgril County, Mgo log Tibetan Autonomous
Prefecture, Mtsho sngon Province, 2013, Gu ru 'phrin las).
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136. Wind horses (Smin thang Township, Gcig sgril County, Mgo log Tibet Autonomous Prefecture,
Mtsho sngon Province, 2017, Gu ru 'phrin las).
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137. Prayer flag (Khrab chen Mountain, Mdo ba Town, Reb gong County, Rma lho Tibetan
Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, April 2017, Rgya mo skyid).
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138. Mill stone (Mdo ba Town, Tun rin County, Rma lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho
sngon Province, 2017, Rgya mo skyid).
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139. Lab tse altar (Mdo ba Township, Reb gong County, Rma lho Tibetan Autonomous Prefecture,
Mtsho sngon Province, 1 August 2015, Chos skyong skyabs).
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140. Wind horse (Sog ru Township Gceig sgril County, Mgo log Tibetan Autonomous Prefecture,
Mtsho sngon Province, 2016, 'Jam dbyangs skyabs).
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141. Offering incense (Bar zhi Township, Geig sgril County, Mgo log Tibetan Autonomous Prefecture,
Mtsho sngon Province, 2017, 'Jam dbyangs skyags).
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142. Two old men and a boy (Bar zhi Township, Gcig sgril County, Mgo log Tibetan Autonomous
Prefecture, Mtsho sngon Province, 2017, 'Jam dbyangs skyags).
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143. A man with an iPhone 4s (Bar zhi Township, Gcig sgril County, Mgo log Tibetan Autonomous
Prefecture, Mtsho sngon Province 2017 'Jam dbyangs skyags).
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144. Tibetan lab tse 'cairn' consecration for the Tibetan New Year (Brag tho Community, Smad ma
Township, Rma chu County, Kan lho Tibetan Autonomous Prefecture, Gansu Province, 2016, Lha
dbang).
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145. Fasting (Mdo ba Town, Reb gong County, Rma lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho
sngon Province, 14 April 2017, Lhun 'grub).
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146. Yak head (Gtsahg lha Village, Rwa rgya Township, Rma chen County, Mgo log Tibetan
Autonomous Prefecture, Mstho sngon Province, 2017, Phun tshogs dbang rgyal).

T B T T~ s BRI gy U 177 )
EA Lk

TR ET A AR B L 2017 T FEE RARaR B e M B s B35 he 4 R A s AT
BYIT . BHDA

147. The Potala. I biked to Lha sa from my home in Chab cha County, Mtsho lho Tibetan
Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province (Lha sa City, 12 May 2014, Sangs rgyas tshe ring).
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148. Abandoned school. A policy of consolidation has left many abandoned schools (Tsha nag
Community, Mgo mang Township, Mang ra County, Mtsho Lho Tibetan Autonomous Prefecture,
Mtsho sngon Province, 4 February 2017, Klu thar rgyal).
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e

FR R

BB HE 2017 F 2 A 4 BRETHFEE Ak ANt B3R TAE T T A

BRI BT F

149. Mdo ba Town and a snow storm (Mdo ba Town, Reb gong County, Rma lho Tibetan
Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 9 April 2017, Rgya mo skyid).

f“"@'\ﬁ/ﬁ@"‘%‘“{ (&ﬁﬁa\'cﬁf(%z\'&'?ﬁﬁiﬂﬂ'ﬁﬁgfi@N'g,s\'%\f"\'ﬂﬁﬂ'ﬁﬂ'ﬁ“l JH R g« B (| @ﬁ%ﬁl)
EX A DR &
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BHIF L mEE

150. Hermitage (Mdo ba Township, Reb gong County, Rma lho Tibetan Autonomous Prefecture,
Mtsho sngon Province, 17 February 2017, Chos skyong skyabs).
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151. Developing the West (Mdo ba Township, Reb gong County, Rma lho Tibetan Autonomous
Prefecture, Mtsho sngon Province, 25 July 2015, Chos skyong skyabs).

iﬂ'@ﬁﬂﬂ’\'ﬁ@%s\'ﬁl (a%ﬁs\'aﬁ%s\'a'?ﬁﬁiﬂwiﬁﬁ@N’iﬂ'ﬁf{E&'&ﬁng«r%"l T qogu § 2 B Y ENER
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A ESRRIFR

BB BEHE 20155 7 A 25 BR T HHEL TR HEASMAI-E SE S

BHIF L it

152. Assembly hall columns (Sa skya Monastery, Gzhis ka rtse City, Tibet Autonomous Region, 18
April 2017, Dpal ldan rgya mtsho).

N'ac‘i"{iﬁfi’l (ﬁﬂ'ﬁw'ﬂaww'%'N'@N’N'aizw'aﬁﬁs\ﬂl JH g g < B 74 ﬁr\!«rgs\@'&gl)
EX RPN

AT BRI & 2017 F 4 A 18 BT HRKA 6 KK B F 030 K i B e
S N R

153. Monastery (Rkang tsha Monastery, Rkang tsha Village, Rkang tsha Township, Ya rdzi Salar
Autonomous County, Mtsho shar City, Mtsho sngon Province, 2011, Blo bzang).

ﬂqsﬂa\&\xl (3 §3\<sﬁass\s«£ «qaﬁa@am z{“i’irﬁ"\é ward: ﬁRS T= ﬁr\é rﬁs\l gﬁ 3277 ﬁqar\‘

EX S & )

AR R AR E 2011 FRT HFHEL BEATHLERE S HEMNKEF

BYI &R

154. Windows (Rta nag Township, Gser chen County, Mtsho lho Tibetan Autonomous Prefecture,
Mtsho sngon Province, 2 February 2017, Sgrol ma yag).
ﬁr\@r\ (6455‘ ﬁs\ﬁr\ass\s@‘ (‘g R ﬁ'ﬂ S ARERFRS “]’\“53\?\6 SES Eq g?ﬁ ey g R EN A Fos “)
I EFELH
AR R E 2017 F 2 A 2 BT HHE Badik A SNEREKEZL TS
[N 174

155. Free (Reb gong Monastery, 22 October 2016, Phun tshogs dbang rgyal).
RAAR| Ra¥ERERNE 35 J& 200 5§ 70 BN 23] X&FANRRRG))
;ﬁ ﬁ s q | BT

#éﬁﬂﬂ‘hﬂ&i&& 2016 % 10 A 22 BIR T HEHEL Hd @ik A s MESF
BRI ERPA

156. Yum bu bla mkhar (Lha sa area, 17 May 2014, Sangs rgyas tshe ring).
NRELE (ﬁﬁﬁﬂ'\ﬂ %’ RNES @&T QoS § Y BN 7a)l VRN %T\r\l)

1% RSy 3

IR R R E D 2014 5 A 17 BERT &R LERE S AL
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1. City in dust (Xi'an City, Shaanxi Province, December 2016, 'Jam dbyangs bkra shis).
TRARRNT| (o §F 207 73] "ReGRYSTH)

A M, THE5FHE

AR A E D 2016 F 12 AR T REA HLT

BHIF L EHILE

2. Gatekeeper (Xi'an City, Shaanxi Province, 20 November 2016, Skal bzang tshe brtan).
o BB § o7 5 77 3% gy

FA TR

AR A E D 2016 F 11 A 20 BIE T HRE AL LT

BY L RRA L

3. Giant screen (Xi'an City, 6 May 2017, Sangs rgyas tshe ring).
q%a\ﬁax 2 \ (ﬁ ws\ﬁr\@a‘ FERegP g U F SRl %ar\l)
A B RR

AT Ak E 2017 5 A 6 BRT REA BRI EE RS
BHIF L AL

4. Hopes for a better life. Much is invested in hopes of a better life. Costs include loss of home and
sky (Xi'an City, Shaanxi Province, 24 May 2017, Klu thar rgyal).

64‘("\4]’\‘! @76« SENTAr ar\sf\‘ﬁﬁ ﬁﬁﬂ] Eﬂ ws\ﬁr\@a‘ RRRSEF T 3| TG

AR EIFHIRR, REHEHN

FEEF B I E 2017 F 5 A 24 B i&ﬂ" k4 0% T

BHIF L BT

5. Mother and daughter (Xi'an City, Shaanxi Province, 2016, 'Jam dbyangs skyabs).
RS SIR Qwﬁ (ﬁ ws\ﬁr\@a‘ g% 3o7ls| RRERIRNFI)

M IEFEET

FBAT R Rk D 2016 FIET R EH BHLT

BH I mER

6. Worker (Xi'an City, Shaanxi Province, 2016, Gu ru "phrin las).
R Ear ql (6) wa\ﬁr\@a‘ gﬁ 3o 7(<l ﬂﬁqﬂs\‘“’\“\)

FA

AR AT R R M 5 D 2016 FHE T B Y LT

BEHIF LA B RL

7. City garden (Xi'an City, Shaanxi Province, May 2017, Rgya mo skyid).
AAENY g/g}r\‘ (@\ ws\ﬁr\@ﬂ gﬁ 392 g 4 @/ﬁaﬁl)

EA O AEN

BRI B L 2017 F 5 AR TREE BLT

BT mEFE
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8. Green earth on the screen (Xian City, 25 January 2017, Phun tshogs dbang rgyal).

PREETTRABE| (Foa | JH 2077 § 7 BV 34 L BINRARGA)
i%jwﬁ:%m;@lﬁ A T
THIET A R M D 2017 F 1 A 25 BT HREAE BRT

BHIT L BHDHA

9. Skyscrapers (Xi'an City, 18 February 2017, Phun tshogs dbang rgyal).
| BB R 40797 3507 BT

EX NN -

AR AN E 2017 2 A 18 B TR &L HLT

BHIF BRI A

10. Pollution (Xi'an City, Shaanxi Province, 2016, 'Jam dbyangs bkra shis).
SRR RRRA (R TR T 2094| wRersgryag )

EX &

AR TR R M B L 2016 FHE T EEAE BHLT

BT L LG

11. Structures (Xi'an City, 8 May 2106, Rin chen don 'grub).
RN (‘é\\ws\ﬁl&@&‘ Y e g u B g ?ﬁ%s\'ﬁs\'@%np
EA IR —[F

AT R AHE 2016 F 5 A 8 TR T REA HLT
BEF AEFRE

12. Life (Xi'an City Modern Art Museum, 24 April 2017, Sangs rgyas tshe ring).
G@"Q‘ (ﬁ'&lé\'ﬁl'\'@?ﬁf\'&ﬂﬂ@3@'1:13'61’\‘1'5@‘@64'?5\'@'\'l gﬁ 3o F < IV 3] ‘\‘IR’N@N%’R"\")
I AE

FBAF R B HE L2017 F 4 A 24 BERTREAL BLT EAME

BHIF L RAA L

13. Rectangle (Xi'an City, 24 May 2017, Sangs rgyas tshe ring).
%1,"’%\ (3' s\ﬁa@ﬂ ‘gﬁ SEFTE 3] NW'@N'&@RP

EX M F 7

R R AL 2017 F 5 H 24 BRTREH HLT

BHIF L RAA L

14. Homeless dogs (Xi'an City, 8 June 2017, Rin chen don 'grub).
‘@?&l (aws\ﬁr\@ﬂ §gepd g B q "\'\5\'35\'§3\"’\§,"~1‘)

EM A RO RR

AT BRI E 2017 F 6 A 8 TR TG E HLT

BHIF AAFTAE
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15. A sunny day with few clouds in Chang'an, the Ancient City of Eternal Peace. Several airplane
trails mark the sky. I first arrived in Xi'an City in April 2016. It was very cold in my home on the
Plateau. Xi'an City in contrast, had pleasant weather. A year earlier, I had been in Beijing where
smoggy and intense pollution reigned. The relatively clean skies of Xi'an City were a pleasant
surprise (Xi'an City, Shaanxi Province, 2 September 2016, Skal bzang tshe brtan).
A ST 7 R Aoy ey
(‘ﬁws\ ;@:\‘ R g B A ﬁ«mazx%"%s\l)

IHM D RERBRR——HHRE Y Z—KR, kMXKTKRE, 2016 F49w A KB KKREBL, mi
KRG XMH LRI A, BZLRA TR —HoZ, ZAR—FIHWH, KX TATE, ey
AFEZEAR, RATERE, mBLTHORELEREITIN

FAFET I A A E 2016 F 9 A 2 BIRTREL HLT

BHIF L REA B

16. Eye (Xi'an City, Shaanxi Province, 2016, Lha dbang).
4 BN I 207 35)

EX 4

TR AT R R K B D 2016 BT R E & T

BHIF I

17. Buildings (Xi'an City, Shaanxi Province, 2016, 'Jam dbyangs skyabs).
ﬁf\ﬂ%ﬂ]ﬂl (aws\ﬁr\@a‘ 3&7 Re 7(<‘ RGN

EA & EER

PR B3k D 2016 FET R EH BL T

BHT L mFER

18. Sunset (Xianyang City, Shaanxi Province, 5 October 2014, Chos skyong skyabs).
90 (AR TR §F 307 70 B 4 FFRg)

FA . B%E

A R E D 2014 F 10 A 5 BIRTEREE & fa

B’ ity

19. Building (Xianyang City, Shaanxi Province, 23 December 2014, Chos skyong skyabs).
R iRkt A E AR RO FALAR A

AR

AT R B 2014 F 12 A 23 BIER T & A R

BHIF ity

20. Flags (Lha sa City, Tibet Autonomous Region, 20 May 2017, Dpal ldan rgya mtsho).
A (Hﬂ"gw'f;ﬂ?'wﬁq@ﬂ RRREF T 2| ﬁwgs\'@aé‘l)

EA AT

AR A E 2017 F 5 A 20 BT HK A & X425 T

EHIP A2 e
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21. Colorful clouds (Xi'an City, Shaanxi Province, 25 July 2017, Dpal Idan rgya mtsho).
BFBN gs\l (@\ ws\ﬁa@ﬂ §H Rep g 2 & 3| AR gs\@aa“a‘l)

I EMHEH

BT BRI & L 2017 F 7 A 25 BB T RGE §LTF

THIP L AR B IpdE

22, Colorful clouds (Xi'an City, Shaanxi Province, 2017, Dpal ldan rgya mtsho).
BN gs\l @\ws\ﬁa@ﬂ g?ﬁ goya)l akal gs\gj/aa”a‘l

IR EWYEH

TR AT R R B 2017 AR T AL BT

B|HIP AR ey

23. A weary sun glimmers in the mist (Xi'an City, 26 February 2017 Phun tshogs dbang rgyal).
?i’w“ﬁs’ ﬁi‘v’\“’*ﬁ‘i S| (FEEEREA T 2077 § 2 37 | EBTOTRE)

EX IS 44

i\ééf&ﬂﬁlﬁ]&i&,é\ 12017 2 A 26 BIETEEAL LT

BT BHIA

24. Tower and sunset (Xi'an City, Shaanxi Province, October 2016, Rgya mo skyid).
50 oeERE 3 3270 7 77| S

EXRIME AR PR R RS

B B H B D 2016 F 10 AR TG A LT

B’HIF L eEE

25. Dusk (Xi'an City, 10 December 2016, Rin chen don 'grub).
e o B §F o7 5 7230 7 B
EA A

AR Ak D 2016 F 12 A 10 BETHREAL HLT
BY = FERE

26. Shadowy bridge (Xi'an City, 13 October 2016, Rin chen don 'grub).
3 m" (@\ ws\fajr\@ﬂ @ﬁ e g e I 74\‘ r\s\as\ﬁs\ﬂq‘)

FA DA /@"%H$

AT A A M S 2016 F 10 A 13 TR T &AL HLT

B A—FAEY

27. No peaceful moments in a city, even in a park, but when you walk at dusk, you might find a silent
moment (Xi'an City, Shaanxi Province, 14 November 2016, Klu thar rgyal).
ﬁf\ﬁl (o FRE §T 1070 F 77 33 78| g2REA)
IA L EETH
FIEAT R R E D 2016 F 11 A 14 BE T RE4 % T
BHIF BT
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28. Silent night (Xi'an City, 4 July 2017, Phun tshogs dbang rgyal).
f%r\qaﬂx\x @aés\ﬁl (@5 ws\ﬁa@ﬂ §H Rep g 2 & . 5\8*3%]« REREA)
A L RFR

BRI B 2017 F 7 A 4 BRETREAE LT

BHIF L BHDIA

29. Strolling (Xianyang City, Shaanxi Province, 2015, Chos skyong skyabs).
was) ARSI I 074 By

EA

FioEz 3 Jfﬁ &iﬂa,si 12015 FHE T EE A R T

BEHIF L it

30. Bell Tower (Xi'an City, Shaanxi Province, October 2016, Rgya mo skyid).
%Raﬁ&{ (ﬁws\ﬁarsﬁ{ RSP l @}Taﬁ\)

FA D BHRA

BT A HE 2016 F 10 AR T HREE HLT

BHIF T

31. The Great Wall at night (Gubeishui, Beijing Municipality, 2013, Lha dbang).
BN aqs«;s\gwl R3 35 g 7 73| §5FRP

A RMAF

AL R B 2013 FET T T EH = FLKE

FHIF P

32. Peaceful night (Xi'an City, 15 November 2016, Rin chen don 'grub).
eS| ol G 3071 77 9 74 2R

FEA AT KR

BB B HE 2016 511 A 15 BE T EEE BT

BHIF L AF R

33. City lights (Xi'an City, 20 December 2016, Rin chen don 'grub).
TR Gl o3 R
A

HHIE AT A A M S 2016 F 12 A 20 AR T & A &
BHIF AFTAE

E7

34. Night in the city (Xi'an City, Shaanxi Province, May 2017, Rgya mo skyid).
ﬁ%@wwﬁﬁw\ (SeadREA FT 2202 F 4 FFF)
EA IR RF
WA AR E 2017 F 5 ABRTRE4 HLTH
By omiaE
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35. Street of light (Xi'an City, 27 May 2017, Sangs rgyas tshe ring).
?iﬁ'@ma'%s\l (‘é\ws\ﬁf;@ﬂ ‘gfﬁ o)P F Y B a\a)‘ NRN'@N'%QRP
X

IR R R H B D 2017 F 5 A 27 BT HREAE BL T RERK
T REAA R

36. Amusement Park in the City of Arrows of China — Gcan tsha (Gcan tsha County, Rma lho
Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 26 July 2017, Rdo rje sgrol ma).

Xa 33@/@@ (3& §s\ﬁaa3ﬂ63\£ Eal § rep g 2 & 3] ?—{?\ﬁ«f 5

2 IS

HHIE AT AR S 2017 - 07 A 26 BT FH AL T ksk A e RILE

BHIF D Z AP

37. A quiet night, with a beautiful moon. I wander alone on the City Walls dreaming, thinking of the
past and the future (Xi'an City, 27 November 2015, Rdo rje sgrol ma).

ﬁrﬁﬂ FAN ﬁRW&f\RRﬁR’%RRﬁﬂN tf\s@\\x w %i\q Q wr\i rﬁf;ﬂsnlw &ﬁanﬁv\&\x RRQ“N qgﬁsf;‘ ROh)
TSRS ﬂx\x agw TR @ RRREI'@/«I AN YRS @ﬂ 5\ R@/:\r\! ﬁaaﬁqqr&%«! gﬁem @ﬁgxﬁﬂ @Rl
;YW ﬁaﬁawa\ﬁr\@agaé ERN JA Rﬁg\& ﬂﬂ EESINS YR 62'\‘ ‘*‘i‘ﬂ 56\3\6{E§1 S @r\ﬂ&\( AN Gﬂ rﬁaf\\( R"\‘T]’\“ TRA
RRAR’ «w IR (@\ ws\ﬁz'\@ﬂ JE R g 77 BN '{a) ;\ﬁ«r 61

A AR ERA R TR, A, MASE, TR i | FABEAR LN AN L F-L,
&%%ﬁ+oﬁ%wL%i M@Eﬂ?kﬁﬁﬁo@*¥ LIS A KR, ARFHS ANE, %4
FA L W, RABAFTHY, RE—TFTEEEGRT P, REHFELRIRY G TH,

FHEEF AR E D 2015 F 11 A 27 BTG4 HL T

B’HIF S AP

38. Enduring love. The elderly woman had suffered a stroke. The man fed her, pushed her in a
wheelchair, and helped her slowly walk in the Shaanxi Normal University campus (Xi'an City,
Shaanxi Province, 30 August 2016, Skal bzang tshe brtan).

@R&ﬁﬂ@'i&l ﬁs\ﬁﬁ ﬁs\qﬁ«rﬂn 53\?@]%%« ﬁﬁqﬁﬂ s\ﬁﬁ ?ﬁs\fua&%ﬁm AR g{fﬁ&a\f;tﬁﬁmaaafu
REB B iﬁl(ﬁws\@;@a{ RRRSAEREA 2| naa%nﬁs\l

A RANE——BHPHEATT P, M) EE R E A, LHRIR, THRMAEITEX
FH R NE,

THIEL AT AR & D 2016 8 A 30 BT REAL ®& T

BHIF L RBT 2

39. Two men in front of a mahjong emporium (Xi'an City, Shaanxi Province, 13 October 2016, Skal
bzang tshe brtan).

6!61'\[4"\5] ais\@ﬁﬁﬂfﬂ (@‘ws\ﬁr\@r\‘ ga‘ﬁ ol g 70 I KRS na&ng;s\P

EA R E AT | A9 A

FE AR A M E D 2016 F 10 A 13 BT R&E LT

BHIF LR
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40. Grandparents and grandson (Xi'an City, Shaanxi Province, 6 June 2017, Klu thar rgyal).
ﬁﬁﬁg?{ﬁl AR E‘ﬂ (@\ ws\ﬁr\@a‘ RRESEFECE S b1 g==gn|

FA L FF. AR T

FHEEF R A I E 2017 F 6 H 6 BARTEEE BHLT

BHIF L BT

41. Moving (Xi'an City, 12 March 2017, Chos skyong skyabs).
T ﬁn‘ @\ws\ﬁa@ﬂ RRRLFEE 73] Fv gr;%}/:w‘)

EA R

BT AR L 2017 F 3 A 12 BTG4 HLT
BHIT L itmA

42. Two men (Xi'an City, Shaanxi Province, 2016, 'Jam dbyangs skyabs).
EARl nwx\x (6\ ws\ﬁaf@ﬂ § e 74| RRSAFRNFAN)

2

PR ) Jﬂ&i{h % 12016 FHR T kmg LT

BRI L Ao F R

43. Old and new (Xi'an City, Shaanxi Province, 2016, 'Jam dbyangs skyabs).
TER| FesERA FT 307) merggrega)

I e5EH

AR AT R R M & L 2016 FHE T EEAE BHLT

BHIF L mFR

44. A child (Xi'an City, Shaanxi Province, 2016, 'Jam dbyangs skyabs).
g (FosERRA| § 3090 RRsrSgRAN)

EFA D F I

FHIE TR B3k L 2016 FAR T LG BHL T

BHIF L mFR

45. Badminton during a time of heavy pollution (Xi'an City, Shaanxi Province, 11 April 2017, Klu
thar rgyal).

gﬂ'q%‘n] (aws\ﬁa@ﬂ R g L&V 7| F=<E)
EH R

A FE R % 2017 F 4 A 11 BRTRES HLT
BHIT . HBFT

46. A family (Xi'an City, Shaanxi Province, 2017, Klu thar rgyal).
qafw’r\l (6) ws\ﬁr\@a‘ g?ﬁ c(oga)l ;}a’@ul)

FA

FH 3 B ) &i’@ & 12017 FETREAE HLT

BRI BT
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47. Music for whom? Playing melodiously, but mostly ignored (Xi'an City, Shaanxi Province, 22
December 2016, Klu thar rgyal).

s qa Y Ear ﬁaﬁs\l (ﬁ ws\ﬁa@ﬂ gﬁ 2ol F 73 N 3| ga&g«ul)

IR EANTAE

BT R B H B D 2016 12 F| 22 B TREE HLT

THIF L BEFTF

48. Noon break (Xi'an City, 22 May 2017, Chos skyong skyabs).
Q]:'\ﬂfﬂ (Cﬁws\ﬁa@ﬂ g?ﬁ gogP g U B 2 §N'§R’%}flﬂ‘)
E2 M ¥ 3

AR B & D 2017 F 5 A 22 BRTHREE LT
FHIF L iy

49. Relax (Xi'an City, Shaanxi Province, 2016, Gu ru 'phrin las).
Ray nﬁl (@\ ws\ﬁz'\@ﬂ gﬁ 3o 70‘ {LQ’MS\W]

F A 7J’i A

AR TR R R 5 D 2016 FH T B AE LT

BEHIF L BB RL

50. Butter Lamps (Xi'an City, Shaanxi Province, 2016, Gu ru 'phrin las).
s%ﬁal (6\ ws\@'\@ﬂ gﬁ goykl Q’gmﬁs\«wl)

FA D BRRAT

FHFE AT ) B3 & L 2016 FIE T RE Y BHL T

BHIF LB R

51. Fly (Xi'an City, Shaanxi Province, 2016, Gu ru 'phrin las).

s e B 27 Qe
EAM DR

B R D 2016 BT REA BLT
BHI LA R

52. Products (Xi'an City, 25 March 2017, Blo bzang).
?ﬁr\&‘ (GllNB\ﬁf\@‘\‘ gﬁ 39§ 4 I gu\l g’qar\‘)

EA A

BB R L 2017 F 3 A 25 BT REA BLT
EHIF B

53. Two foreigners exercise near a notice reading "Don't go near the wall!" (Xi'an City, Shaanxi
Province, 12 April 2017, Klu thar rgyal).
@g}r;r:w ’?5\[’4 FARIR S Ra g:a% :1@\5\"4‘ (6\ ws@;r@’\‘ gﬁ R g s N 7@\ a ﬁa’\@ﬂl)
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54. Roadside barbers (Xi'an City, Shaanxi Province, 24 February 2017, Skal bzang tshe brtan).
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55. Life like a dream (Xi'an City, 8 January 2017 Phun tshogs dbang rgyal).
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56. I bet my life (Xi'an City, 2017, Sgrol ma yag).
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57. Action (Xi'an City, 24 November 2016, Blo bzang).
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58. Returns. This recycling center attracts elders bringing plastic and glass bottles, metal containers,
and old furniture to sell (Xi'an City, 18 November 2016, Blo bzang).
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59. Food delivery (Xi'an City, Shaanxi Province, 2016, 'Jam dbyangs skyabs).
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60. A scavenger reads a book (Xi'an City, Shaanxi Province, 27 February 2017, Skal bzang tshe
brtan).
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61. A cleaner (Xi'an City, Shaanxi Province, 2016, 'Jam dbyangs skyabs).
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62. City elders (Xi'an City, 12 June 2017, Rin chen don 'grub).
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63. City food (Xi'an City, 25 June 2017, Rin chen don 'grub).
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64. Unselfish love (Xi'an City, 15 March 2017, Phun tshogs dbang rgyal).
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65. Dog and child (Xi'an City, 29 April 2017, Sangs rgyas tshe ring).
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66. Temporary rest (Xi'an City, Shaanxi Province, 2015, Rgya mo skyid).
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67. Rush hour (Xi'an City, 13 July 2016, Rin chen don 'grub).
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68. Ordos Museum (Ordos City, Inner Mongolia, 2015, Lha dbang).
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69. City structure (Xi'an City, Shaanxi Province, November 2016, 'Jam dbyangs bkra shis).
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70. Crowded intersection (Xi'an City, Shaanxi Province, 14 April 2017, Rgya mo skyid).
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71. Restaurant (Xi'an City, Shaanxi Province, December 2017, Rgya mo skyid).
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72. Not ready to make nice (Xi'an City, 2017, Sgrol ma yag).
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73. Never getting back together (Xi'an City, 2017, Sgrol ma yag).
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74. How far I'll go (Xi'an City, 2017, Sgrol ma yag).

TG e R §F A e
. BT

AT A A B 2017 FRT REA BL T RERE
B L 2B



*349¢°

75. Tranquil night near Shaanxi Normal University. From six in the morning to ten in the evening,
street vendors sell goods, and the street comes alive. Night is the opposite (Xi'an City, Shaanxi
Province, 22 October 2016, Skal bzang tshe brtan).
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76. Maintaining a tidy street (Xi'an City, Shaanxi Province, 15 February 2017, Skal bzang tshe brtan).
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77. I'm not the only one (Xi'an City, 2017, Sgrol ma yag).
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78. Need you now (Xi'an City, January, 2017, Sgrol ma yag).
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79. An old couple (Xi'an City, Shaanxi Province, 2016, 'Jam dbyangs skyabs).
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80. Behind the wall. I and three friends rented an apartment near this street for six months. I
couldn't see what was behind the wall. One time, I saw a hole in the wall. A gray cat and a black dog
were chasing each other. Their master told me that they had grown up together and never hurt each
other. I went through the wall and found a lot of garbage and partially destroyed buildings. Many
people living near this place were unaware of this. Many people care only about themselves (Xi'an
City, Shaanxi Province, 2016, 'Jam dbyangs skyabs).
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81. People cross the road in a group, no matter the danger (Xi'an City, Shaanxi Province, 19
December 2016, Klu thar rgyal).
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82. Worriedly waiting for and hurriedly boarding a public bus, though numerous buses run every
few minutes (Xi'an City, Shaanxi Province, 24 December 2016, Klu thar rgyal).
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83. A man (Xi'an City, Shaanxi Province, 2016, 'Jam dbyangs skyabs).
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84. Tertiary industry (Xi'an City, 11 April 2017, Chos skyong skyabs).
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85. Waiting (Xi'an City, 9 March 2017, Chos skyong skyabs).
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86. City (Xi'an City, 25 October 2015, Chos skyong skyabs).
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87. Starless night (Xi'an City, Shaanxi Province, 26 July 2017, Dpal ldan rgya mtsho).
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88. A barber. This man lives near the street, which he sometimes cleans. He often hangs a
blackboard on this tree announcing five RMB haircuts. His customers are mostly local elders (Xi'an
City, 24 November 2016, Blo bzang).
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89. Thinking out loud (Xi'an City, January 2017, Sgrol ma yag).
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90. A blind peddler holds a walking stick and pulls a small cart with dried fruits (Xi'an City, 13
December 2016, Blo bzang).
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91. Waiting for sunshine (Xi'an City, 3 April 2017, Blo bzang).
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92. Pedicab driver (Xi'an City, Shaanxi Province, December 2016, Rgya mo skyid).
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93. Busy city, dizzy life (Xi'an City, Shaanxi Province, December 2016, Rgya mo skyid).
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94. Sunrise (Xi'an City, 18 December 2015, Rdo rje sgrol ma).
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95. Snow (Xi'an City, 22 November 2016, Rdo rje sgrol ma).
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96. Leaves on the street (Xi'an City, Shaanxi Province, October 2016, 'Jam dbyangs bkra shis).
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97. Bee and flower (Xi'an City, Shaanxi Province, 2016, 'Jam dbyangs bkra shis).
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98. Tree in winter (Xi'an City, Shaanxi Province, 12 December 2016, Klu thar rgyal).
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99. Pool (Xi'an City, Shaanxi Province, 2015, Gu ru 'phrin las).
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100. A rose (Xi'an City, Shaanxi Province, 2016, 'Jam dbyangs bkra shis).
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101. Weakened tree (Xi'an City, Shaanxi Province, 2015, Rgya mo skyid).
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